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А. Доклад о действиях войск правительства Республики Конго в 
пограничном районе  1{а5аи-Катанга и о военных действиях  в 
провинции Катанга, в  КОТОРЫХ  участвовали"части жандард жандармерии 

1. Настоящий доклад касается действий, предпринятых в пограничном 
районе Касаи-Катанга войсками правительства Республики Конго под 
командой генерала Мобуту, и военных действий, которые вспыхнули, 
когда эти действия, которые правительство называет полицейской 
операцией, натолкнулись на противодействие жандармских частей, 
подчиненных провинциальному правительству Катанги. 
2. Операции Центрального правительства базировались на Касаи. 
Штаб-квартира ОНУК имела сведения о довольно значительных передви­
жениях войск Национальной армии Конго, сосредоточенных в районах 
Лулуабурга и Лупуты, которые-происходили к концу сентября, но не 
была знакома с действительными намерениями командования Националь­
ной армии Конго, а  также не знала точную дату, когда части 
Национальной армии Конго Фактически проникли на территорию Катанги. 
3. .Хотя наблюдатели Организации Объединенных Наций,были посланы 
в район операций, они не имели возможности проникнуть на территорию 
Катанги или с достоверностью установить глубину проникновения 
Национальной армии Конго в эту провинцию. Точно так же, хотя 
имелись неподтвержденные сообщения о многочисленных воздушных 
бомбежках, произведенных самолетами, базировавшимися на Катанге, 
наблюдатели ОНУК были свидетелями только двух налетов и бомбежек 
в провинции Касаи со стороны  таких самолетов. Сообщения о боевых 
действиях выпускались как правительством и генералом Мобуту, так и 
провинциальными властями Катанги. 
61-27475 /... 
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4. Возможно, что со стороны Катанги в  этой  операции участвовали 
наемные солдаты, но никто из наблюдателей Организации Объединенных 
Наций их не видел. Можно почти с уверенностью сказать, однако, 
что самолеты, базировавшиеся на Катанге, управлялись неконголезским 
персоналом, так как известно, что нет конголезских летчиков, 
способных управлять такими самолетами. В  этой  связи следует 
отметить, что, согласно сообщениям ОНУК, в Катанге осталось 237 
человек, главным образом наемных солдат, которые имеются в виду 
в постановлениях пункта А-2 резолюции Совета Безопасности от 
21 февраля 1961 года. 388 таких лиц были эвакуированы, включая 
317 бельгийцев. Двенадцать офицеров, прикомандированных к  бель­
гийскому "консульству" Б Элизабетвиле,  также заказали билеты, 
чтобы выехать из Конго. 
5. Командующий Вооруженными силами Организации Объединенных 
Наций прислал воспроизводимую ниже информацию по этому вопросу. 

а) Передвижения наземных частей 
1) Части, находящиеся под командованием генерала Мобуту 

Между 21 сентября и 1 октября в Лулуабург были пере­
брошены по воздуху один батальон из Тисвиля и один батальон из 
Леопольдвиля; в Лулуабурге они были присоединены к третьему 
батальону Национальной армии Конго, который уже находился в 
провинциальной столице Касаи.  Этот  последний батальон направился 
дорожным путем в Луизу и прибыл  туда 13 октября. 20 октября 
генерал Мобуту подтвердил сообщения радио и печати о столкновении 
между передовыми элементами  этих  частей и жандармскими войсками, 
которое произошло на дороге в Капангу в пределах провинции Катанга. 
31 октября штаб-квартира Национальной армии Конго сообщила, что 
эти части находятся в Катанге на глубине в 30 километров. 6 ноября 
генерал Мобуту заявил, однако, что на деле эти части еще не проникли 
в Катангу и не понесли никаких потерь. 

/... 
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13 октября два батальона, прибывшие из Тисвиля и из 
Леопольдвиля, начали свое продвижение по железной дороге из Лулу­
абурга в Лупуту, близ границы Катанги. Штаб-к.вартира Национальной 
армии Конго сообщила, что переброска была закончена к 15 октября. 
В донесениях командующего войсками Организации Объединенных Наций 
в Лулуабурге бригадира Кульсона указывалось, что около 25 октября 
имели место разведывательные атаки с обеих сторон и что в Лулуабург 
были эвакуированы некоторые раненые, принадлежавш.ие к Национальной 
армии Конго. 31 октября штаб-квартира Национальной армии Конго 
сообщила, что ее войска находились в 60 километрах вглубь Катанги 
по дороге в Какиама. Было заявлено, однако, что во всем районе 
Чисамба, приблизительно в 10 километрах вглубь Катанги, происходят 
нападения с воздуха, которые будто бы вызвали отход указанных 

••'частей, произошедший 2 ноября. 
ii) Войска, нах одящиеся под командованием генерала Лундула 

Сообщалось также, что отряд отборных бойцов из района 
Стэнливиля образует новую часть для продвижения на Катангу с севера. 
Первая группа, переброшенная по воздуху с помощью зафрахтованных 
самолетов компании Эр-Конго, приземлилась в Кинду 24 октября. К 
4 ноября эта часть насчитывала 54 офицера и 1 887 человек сержант­
ского состава и бойцов. В тот же день малайский контингент Орга­
низации Объединенных Наций, расположенный в Кинду, подтвердил, что 
началось передвижение по железной дороге и по другим дорогам в 
направлении на Касонго, вблизи границы Катанги. 6 ноября в Кинду 
остались только 905 человек войск Национальной армии Конго. 

Войска, находившиеся в Кинду, не участвовали в недав­
них военных операциях, которые происходили только вдоль границы 
Катанга-Касаи. Беспрерывное продвижение в направлении к северо-' 
восточной части Северной Катанги могло означать, однако, что опера­
ции внутри Катанги намечаются именно в  этом  районе. Наиболее 
сильный гарнизон катангской жандармерии в  этом  районе находится в 
Конголо. 

/... 
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ь) Воздушные операци и Катанги 
Сообщается, что в районе операций произошел ряд воздушных 

нападений; те из них, очевидцами которых были наблюдатели ОНУК, 
упоминаются в пункте 6 доклада Начальника операций Организации 
Объединенных Наций (sA9WAdu.:i2). 

Другие нападения, произведенные самолетатли Катанги, 
упоминались в сообщениях Национальной армии Конго; они имели место 
22, 27, 28 и 31 октября, но ОНУК не в состоянии, со своей стороны, 
подтвердить эти нападения. 

2 ноября командующий Национальной армией в  Конго  в 
Лулуабурге, полковник Нджоко, вновь сообщил о том, что катангский 
самолет, прибывший со стороны Каниама, сбросил примерно 42 неболь­
шие бомбы на колонну Национальной армии Конго в Чисамбе, вблизи 
границы, но внутри территории Катанги. Это сообщение  также не 
было подтверждено. 

3 ноября командующий войсками Организации Объединенных 
Наций в провинции Касаи сообщил, что он посетил Лупуту, на верто­
лете, чтобы проверить сообщения, касающиеся воздушных нападений. 
Он не имел возможности проникнуть далее, потому что правительствен­
ные войска, находившиеся в Чисамбе, отошли на территорию Касаи 
и на катангской стороне границы не осталось правительственных 
войск. Он сообщил, что сведения о воздушных нападениях носят 
путанный характер; возможно, что налеты были произведены двумя 
самолетами типа DC-5 и двумя более легкими самолетами, которые 
сбросили примерно 40 небольших бомб. Как сообщается, за  этим 
нападением последовал десант парашютистов с двух самолетов  типа 
DC'h. Сообщают, что в  этой  операции приняло участие большое число 
неконголезских бойцов. Было сообщено, что одна рота Национальной 
армии Конго была рассеяна и утратила всякую связь с другими частями. 

/... 
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В. Доклад о событиях в Дудуабурге  \ 
6. В ночь с 1 на 2 ноября конголезские вооруженные силы в Лулуа­
бурге произвели Обыск во всех домах в поисках тайного радиопередат­
чика, который, по слухам, использовался жандармерией Катанги. По • 
полученным сообщениям, около 300 неконголезских граждан были задер­
жаны для допроса, но они были вскоре освобождены. Известно, что 
командир конголезских вооруженных сил в Лулуабурге полковник Нджоко 
был против  этой  операции, но что его офицеры силой помешали ему 
приостановить ее. Тем не менее в начале все было в порядке; ниге­
рийский офицер вместе с офицером конголезских вооруженных сил объе­
хал центральный район и сообщил, что до 3 ч. 30 м. не произошло ни­
каких неблагоприятных инцидентов. 
7. Позднее ночью было получено несколько призывов о помощи, после 
чего Офицеры ОНУК'а и гражданский персонал отправились на место 
происшествия и предложили защиту тем лицам, которые опасались ак­
тов" насилия. К  тому времени еще не было получено сообщений о каких-
либо серьезных инцидентах. 
8. В утренние часы стало, однако, известно, что группа в 30-40 ' 
конголезских солдат нарушила общественный порядок в одном районе. 
Сообщения ВОЗ указывают на то, что 8 женщин были изнасилованы и что 
у одной женщины был поврежден позвоночник, когда она выпрыгнула из 
окна, чтобы спастись от преследователей. 
9. После этого вооруженные силы ОНУК удвоили свои усилия с целью 
обеспечения всей возможной помощи и защиты иностранному населению -
города. С помощью командира ОНУК и представителя гражданской вла­
сти полковнику Нджоко удалось вернуть конголезские войска в лагерь 
и восстановить спокойствие. Совместная стража была расстановлена 
в тех местах, где пытаЗхись искать убежища около 200 иностранцев, и 
в городе был организован совместный патруль. 

/ ... 
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10. В ночь с 2 на 3 ноября вооруженные силы Организации Объединен­
ных Наций обеспечили защиту нескольким неконголезским семьям в ка­
честве меры предосторожности, но ночь прошла без инцидентов. 
11. Ввиду начинающегося массового отъезда лиц европейского проис­
хождения, провинциальные власти ввели ограничения на выдачу выезд­
ных виз, которые, однако, были отменены после энергичных протестов 
представителей Организации Объединенных Наций. После этого все 
желавшие выехать лица могли это сделать без всяких затруднений. 
Тем не менее некоторые бельгийские женщины, занимающие ответствен­
ные должности, в особенности работники социального попечения, пред­
почли остаться на своем посту. 
12. Было сообщено, что опасность паники среди иностранцев обостри­
лась 4 и 5 ноября, в ожидании прибытия поезда с войсками, возвращаю­
щимися из пограничного района Катанги. По их прибытии в Лулуабург 
5 ноября 132 солдата, объявленных бунтовщиками, были обезоружены 
войсками Нигерии. Командир Организации Объединенных Наций, бригад­
ный генерал Гульсон, действующий по просьбе полковника Нджоко, ор­
ганизовал их немедленную перевозку в Леопольдвиль на самолете Ор­
ганизации Объединенных Наций. Тридцать восемь других военных,  боль­
шинство из сержантского состава, остались в Лулуабурге впредь до 
дальнейших распоряжений. 
13. Среди конголезского населения сильно увеличился страх, вызван­
ный упорньпли, хотя и неподтвержденными слухами о предстоящих нале­
тах воздушных сил жандармерии Катанги. В случае таких, налетов, им 
оказали бы сопротивление воздушные силы- Организации Объединенных 
Наций, как указано в докладе Начальника операций ( sA9iwAdd.l2, раз­
дел с) . 
14. Были получены сообщения о дальнейших беспорядках вечером 9 но­
ября: около 180 конголезских солдат в Лулуабурге угрожали оказа­
нием сопротивления силой их отпраке в Леопольдвиль, где они опасались 
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наказания за недавние события. Командир конголезских вооруженных 
сил объяснил им, однако, что только те, кто будут найдены виновны­
ми в плохом поведении, будут перевезены в Леопольдвиль, после чего 
волнение среди них улеглось. Преувеличенные сообщения об  этом  ин- • 
циденте усилили напряженность в городе, и некоторые лица, не являю­
щиеся конголезцами, собрались в районе нигерийской бригады, чтобы ' 
быть  в безопасности. 

С. Положение в Стэнливиле 
15. Заместителю премьера Гизенг^ был предоставлен Советом мини­
стров Республики недельный отпуск для урегулирования его семейных 
дел, и 4 октября 1961 г. он выехал в Стэнливиль. Он оттуда не вер­
нулся. 19 октября Собрание Восточной провинции выразило порицание 
президенту Манзикала и выбрало вместо него Лозалу Симон. Г-н Ман-
зикала, который был посажей под домашний арест, попросил о защите 
Организации Объединенных Наций и она была ему предоставлена. Было 
сообщено, что 30 октября члены Национального движения молодежи ' , 
Конго спровоцировали беспорядки в городе; консул Соединенных Шта­
тов подеергся нападению в своем отеле. Законность и порядок были 
восстановлены после личного вмешательства генерала 'Лундула. 31 ок­
тября г-н Гбенье, министр внутренних дел Центрального правительства, 
прибыл на три дня в Стэнливиль. 11 ноября генерал Лундула прибыл 
в Леопольдвиль для совещаний с членами Центарлшого правительства. 
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D. Положение в Альбертвиле 
16. В северной части Катанги преобладающим элементом в населении 
является племя балуба, которое, вообще говоря, против г-на Чомбе. 
элементы партии балубакат пользуются все растущим влиянием в 
целом ряде районов. Один из заместителей премьера центрального 
правительства, г-н Сендве, является председателем Политической 
партии балубакат. 
17. В некоторых районах возникли проблемы поддержания законности 
и порядка в связи с деятельностью Групп молодежи балуба и других 
безответственных элементов. 
18. Эта проблема особенно серьезна в Альбертвиле и в прилегающих 
к нему городах, где недисциплинированные группы лиц, называющих 
себя "молодежью", занимаются грабежами и бродят по всему району, 
не оставляя никого в покое, ни конголезцев, ни неконголезцев. 
10 ноября должностные лица некоторых предприятий Альбертвиля 
обратились к ООН с просьбой предоставить им охрану для эвакуации 
в Усумбуру жен и детей их служащих. Охрана эта была им предо­
ставлена, и пароходы ушли в 14 и 20 часов. 
19. Представители ОНУК сообщили, что положение к вечеру 10 ноября 
было весьма напряженное, но порядок не нарушался. Местные вожди, 
как сторонники Чомбе, так и сторонники Сендве (Сератат и  Картел), 
помогали успокаивать население, и полицейские силы, равно как и 
жандармские офицеры заявили о своей лояльности по отношению к 
центральному правительству и о своей готовности оказывать помощь 
в поддержании порядка, 
20. Тем временем стэнливильские элементы Конголезской националь­
ной армии из Букавы перешли границу Катанги и заняли Бендеру. 
один из неконголезцев был ранен во время  этой  операции; его 
эвакуировали воздушные силы ООН. Офицер Конголезской национальной 
армии капитан Мика выразил сожаление по поводу этого инцидента 
и заверил гражданского и военного представителя ОНУК в своем 
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желании сотрудничать в поддержании порядка в Альбертвиле. 
21. Первый отряд Конголезской национальной армии прибыл в 
Альбертвиль из Бендеры 13 ноября, но представитель ОНУК и г-н Мвамба 
Илунга Проспер, вождь балубака, уговорил  этот  отряд не входить в 
город. На следующий день с офицерами Конголезской национальной 
армии велись переговоры о том, чтобы расквартировать Конголезскую 
национальную армию в бывшем жандармском лагере и не впускать ее 
в центр Альбертвиля. Эти войска вошли в лагерь, но полчаса спустя 
вооруженные солдаты появились в городе и начали грабить дома, 
красть частные автомашины, угрожая и арестовывая гражданское 
население без всякого разбора, как конголезцев, так и неконголез­
цев, они  также заблокировали в некоторых пунктах дороги, где 
требовали деньги от прохожих. 
22. Должностные лица ОНУК организовали дополнительную эвакуацию 
иностранцев в Усумбуру и предоставили охрану всем остававшимся 
в городе, требование Конголезской национальной армии о передаче 
в ее ведение охраны пристаней было отклонено. Начальнику Конго­
лезской национальной армии было сообщено 15 ноября о серьезных 
последствиях, к которым может привести поведение его вооруженных 
сил, подрывая авторитет правительства Республики в глазах всего 
населения. Капитан Мика снова дал твердое обещание поддерживать 
порядок и в конце концов привел четырех солдат Конголезской 
национальной армии, которые были арестованы им по обвинению в 
связи с их поведением в городе. Начальник Конголезской национальной 
армии также согласился отвести все свои войска в лагерь и запретить 
им входить вооруженными в Альбертвиль. Он  также обязался вернуть 
все украденные автомашины в центральное управление ОНУК для 
возвращения их владельцам. 
23. Представители ООН получили инструкции о принятии эффективных 
мер для поддержания порядка в случае возобновления волнений в 
городе. Г-н Калуме Жозеф, который был назначен окружным комиссаром, 
находится под охраной Организации Объединенных Наций. 
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E. Последние события в Кинду 
24. 11 ноября 1961 г. в Кинду прибыли из Камины два самолета  типа 
С-119, на которых находились две разведывательные машины для малай­
ского контингента. Время прибытия самолетов и характер их груза бы­
ли заблаговременно сообщены местному штабу Национальной армии Конго. 
Тринадцать человек экипажа самолетов - итальянцы - направились в 
офицерскую столовку, которая находилась на расстоянии двух километ­
ров; вслед за  этим  60 солдат Национальной армии Конго из Стэнливиля 
и еще 200 человек окружили столовку и разгромили ее,и итальянский 
летный экипаж был взят в плен, избит и помещен в тюрьму в Кинду. 
Было произведено около двадцати выстрелов, но жертв не было. Нацио­
нальная армия Конго конфисковала все оружие, которое находилось в 
столовке. 
25. Вскоре после этого войска Национальной армии Конго потребовали, 
чтобы им были переданы обе бронемашины. Когда им в  этом  отказали, 
они окружили аэропорт, где находится лагерь малайского контингента. 
На аэропорте находились 206 малайцев и 300 человек Национальной армии 
Конго, причем неподалеку в Кинду находилось еще 664 человека войск 
Национальной армии Конго. К 13 ноября численность войск Национальной 
армии Конго на аэропорте возросла до 700 человек. Было прервано 
снабжение водой аэропорта. 
26. Командующий малайским батальоном немедленно вступил в перегово­
ры с командующим войсками Национальной армии Конго полковником Па-
касса с целью добиться освобождения летного экипажа, удаления осаж­
дающих войск Национальной армии Конго и возвращения конфискованного 
оружия и имущества столовки, включая деньги. На аэропорте была 
установлена совместная охрана и разведывательные машины Организации 
Объединенных Наций и Национальной армии Конго. Однако полковник 
Пакассо не был в состоянии разрешить другие проблемы и заявил, что 
он располагает лишь незначительным влиянием на свои войска. Он те­
леграфировал г-ну Гизенге и генералу Лундула с просьбой, чтобы они 
прибыли в Кинду. 
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27. Генерал Лундула немедленно послал из Леопольдвиля в Кинду стар­
шего штабного офицера. Его сопровождал Начальник военных операций 
Организации Объединенных Наций, офицер связи Национальной армии Конго 
и офицер связи малайского контингента. Эта группа прибыла в Кинду 
на самолете Организации Объединенных Наций 13 ноября в полдень и 
приступила к переговорам с командующим войсками Национальной армии 
Конго. 
28. Сообщалось, что 11 ноября г-н Гизенга выехал на автомашине из 
Стэнливиля в Кинду. 
29. В ходе переговоров с полковником Пакасса, прибывшая из Леопольд­
виля особая миссия была уведомлена, что летшй экипаж арестован по 
подозрению в шпионаже в пользу прсш-ижщал&нвйс властей Катанги, но 
ему не угрожает опасность и с ним з^орошо обращаются. Командующий 
войсками Национальной армии Конго заявил, однако, что у него нет полно­
мочий для освобождения экипажа-и что он не может гарантировать безо­
пасность должностных лиц Организации Объединенных Наций, даже если им 
будет разрешено посетить его. Он отказался признать полномочия 
майора Даве, который был прислан генералом Лундулой, ввиду  того что 
он прибыл из Леопольдвиля и, поэтому, является подозрительным лицом. 
Хотя полковник Пакасса по-видимому не возражал против снятия стражи 
Национальной армии Конго, установленной у самолетов и автомашин Орга­
низации Объединенных Наций, он заявил, что никакому самолету Организа­
ции не будет разрешен полет над Кинду. 
30. 14 ноября полковник Пакасса сообщил должностным лицам Организации 
Объединенных Наций, что тринадцать итальянских пленных бежали. В тот 
же день в Кинду вылетели генерал Лундула, Министр внутренних дел 
г-н Гбенье и тринадцать других должностных лиц. Сни приняли участие 
в совещании на аэропорте с полковником Пакасса и представителями ОНУК. 
31. На совещании Организация Объединенных Наций предъявила следующие 
требования: а) все усилия должны быть приложены к  тому, чтобы разы­
скать и доставить обратно итальянский летный экипаж, который, как 
утверждалось, бежал; Ъ)самолеты, бронемашины и другое имущество 

/... 



SA940/Add.l3 

Page 12 

Организации Объединенных Наций должны быть возвращены; с) все войска 
Национальной армии Конго, находящиеся на аэропорте и вблизи него, 
должны быть выведены и d.) все лица,ответственные за  этот  инцидент, 
должны быть сурово наказаны. 
32. Генерал Лундула отдал приказ об удовлетворении всех требований 
Организации Объединенных Наций, а  также о том, .чтобы это было сделано 
полковником Пакасса после того, как он успокоит свои войска. Генерал 
Лундула и г-н Гбенье распорядились, чтобы виновных послали в Стэнли--
виль для дисциплинарного взыскания. 
33. Было ясно, что Национальная армия Конго в Кинду была враждебно 
настроена к группе Лундула-Гбенье. Г-н Гизенга прибыл в Кинду, но 
не участвовал в совещании на аэропорте. Немедленно после совещания, 
когда на аэропорт прибыл самолет ДС-4 Компания Эр-Конго, генерал 
Лундула и сопровождавшие его лица вылетели на нем в Стэнливиль. 
Генерал Лундула, однако, обещал вернуться в Кинду 15 ноября; он 
вернулся с группой в пять офицеров Национальной армии Конго. 

/... 



ЗА9̂ Ю/Ас1(1.15 
Russian. 
Page 13 

34, на другом совещании с полковником Пакасса,в присутствии бри­
гадира Хамида,Командующего операциями ООН и гражданских предста­
вителей ОНУК, командующий Конголезской национальной армии заявил, 
что никаких дальнейших сведений о бежавших итальянских летчиках 
не имеется. После энергичных протестов со стороны должностных 
лиц Организации генерал Лундула подтвердил свои предшествующие 
приказы и предложил полковнику Пакасса представить подробный доклад 
о всем инциденте. Генерал распорядился отправить всех виновных 
в Стэнливиль для наказания. 
35, После многих часов ожидания и просьб о скорейшем представлении 
доклада полковник Пакасса представил доклад, в котором он заявил, 
что никаких сведений о "побеге" итальянского экипажа в составе 
13 человек не поступало. В то же самое время войска Конголезской 
национальной армии ушли с аэродрома, за исключением обычного отря­
да в 25 человек. Однако были получены сообщения, что они собра­
лись лпять около бывшей столовой малайских офицеров, расположенной 
в 2 километрах от аэродрома. Два самолета Организации и два броне-
автомФбиля были возвращены ОНУК. 
36, Позднее в тот же день представители Организации Объединенных 
Наций, только что прибывшие в Кинду в связи с  этим  инцидентом,получили 
следующие сведения о том, что фактически произошло, от  трех надежных 
лиц, находи&шихся на месте происшествия или вблизи этого места. 
Согласно этим  лицам члены итальянского летного экипажа были захваче­
ны в малайской столовой и жестоко избиты; их затем притащили 
к грузовикам и доставили в тюрьму в Кинду, где они были немедленно 
пристрелены и разрезаны на куски солдатами. Куски их тел были розда¬ 
ны отдельным лицам в большой толпе, которая собралась для того, что­
бы наблюдать за избиением; некоторые части их тел были  также бро­
шены в направлении лиц неконголезского происхождения, находившихся 
в толпе. Два исковерканных  тела были протащены по главной улице 
Кинду . и оставались на ней для показа до 12 ноября. Остатки тел 
были затем брошены в реку. 
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37. Один местный житель неконголезского происхождения сделал 
несколько снимков избиения итальянцев. Позднее солдаты ворвались ' 
в квартиру врача Всемирной организации здравоохранения и бросили 
часть руки на  стол  этого доктора в сопровождении оскорблений по 
его адресу, 
38. Имена жертв приведены ниже: 

Офицеры Майор Амедео Пармеджиани 
Капитан Джорджио Конелли 
Второй лейтенант Онорио де Лука 
Второй лейтенант Джулио Гарбати 
Второй лейтенант Франческе Ремотти 

Унтер-офицеры Мастер-сержант Назарено Кадрумани 
Мастер-сержант Сильвестре Поссенти 
Мастер-сержант Мартано Маркачи 
Мастер-сержант Франческо Падже 
Мастер-сержант Филиппе ди Джиорани 
Мастер-сержант Никола Стиглиани 
Мастер-сержант Армандо Фаби 
Мастер-сержант Антонио Маконе 

39. В ответ на первую каблограмму об инциденте 13 ноября 
и,о. Генерального Секретаря уполномочил ОНУК пользоваться реактив­
ными самолетами, чтобы ликвидировать осаду и открыть  огонь,  для 
того чтобы рассеять осаждающих, если Командование ОНУК сочтет 
это необходимым и целесообразным. Было подчеркнуто, однако, что 
безопасность осажденных должна быть главным соображением в дан­
ном случае. То обстоятельство, что воздушные действия ОНУК над 
Кинду могли побудить взбунтовавшиеся конголезские войска к  даль­
нейшим нападениям и даже к убийству пленных, которые, может  быть, 
были еще в живых, было главным с соображением, заставившим ОНУК 
не предпринимать указанных выше действий, 
40. Когда были получены сведения о том, что фактически произош­
ло, представитель ООН в Леопольдвиле направил письмо Центральному 
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правительству; в  этом  письме он подчеркнул серьезность этого  пре­
ступления, потребовал немедленного ареста командующего войсками 
Национальной конголезской армии в Кинду и потребовал учреждения 
совместного расследовательского комитета для привлечения виновных 
к суду. Он  также потребовал, чтобы все подозреваемые в совершении 
этого преступления были преданы суду и строго наказаны, если они 
будут признаны виновными, 
41, В этом  письме правительство было поставлено в известность 
о военных мерах,-включая изолирование района Клнду и разоружение 
находящихся в кем войск Национальной конголезской армии, - кото­
рые будут приняты ОНУК в целях задержания всех подозрительных лиц 
и содействия эффективному выполнению функций упомянутого выше 
совместного комитета. Все ресурсы и возможности ОНУК будут пол­
ностью использованы. И,о. Генерального Секретаря приказал  про­
вести эти мероприятия с надлежащей решительностью и быстротой. 
42. И.о. Генерального Секретаря выразил правительству Италии 
свое глубокое сожаление и соболезнование. 




